Haber fotoğraflarının belirleyici özellikleri 
STUART HALL
I. FOTOĞRAFLARDAKİ ANLAM DÜZEYİ. 
Modern gazetelerde, metin hala temel bir öğeyken, fotoğraf isteğe bağlı öğe olmaktadır. Oysaki fotoğraflar, kullanıldıklarında, metnin anlamına yeni boyutlar kazandırırlar.  Roland Barthes’in de söylediği gibi, ‘resimler, yazıdan daha buyurucudurlar, çözümleme ya da yüzeyselleştirme olmaksızın; anlamı tek bir vuruşta dayatırlar1. 
II. ÇAĞRIŞIM DÜZGÜLERİ 
İlk olarak, anlamı mümkün kılan düzgülere değinmemiz gerekir.   Bizi bu noktada öncelikle ilgilendiren çağrışım düzgüleridir.  Çağrımsal düzgüler bir göstergenin, düz anlam göndergesine ek olarak, ima edilen diğer yan anlamları belirtmesine imkân veren anlam biçimlendirmeleridir.  Bu anlam biçimlendirmeleri, sosyal pratiklerden doğan sosyal bilgi; toplum içinde dağınık olarak var olan ve egemen anlam-kalıplarına göre o toplumun dünya anlayışını düzenleyen kurumlar, inançlar ve yasamalara ilişkin bilgi biçimleridir. Düz anlam düzgüleri kesin, net ve belirsizlikten uzaktır: bir süveterin fotoğraf görüntüsü, bir palto, bir şapka ya da bir baston değil, bir süveter olarak tanımlanabilen, giyilebilecek (giyilebilecek bir nesne olduğuna işaret eder) bir nesne olmasıyla ilişkilidir. Çağrımsal düzgüler daha açık-uçludur.  Günlük konuşmanın çağrımsal bağlamında süveter, ‘sıcak tutma’, ‘sıcak bir kıyafet’  ve daha ayrıntılı düşünülürse, ‘kışın gelişi’ veya ‘soğuk bir günü’, vb çağrıştırabilir.  Ancak, uzmanlaşmış moda söylemi kapsamında (alt-düzgü) süveter, bir moda stili olan “haute couture”u ya da belli bir “resmi olmayan” elbisesi tarzını vb. ile çağrıştırabilir.   Arka planda ve romantik bir söylem bağlamında ele alındığında, süveter ‘ormanda yapılan uzun bir sonbahar yürüyüşünü” akıllara getirebilir2. 
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Haber fotoğraflarının belirleyici özellikleri 
Anlatım düzleminde fotoğraf, okuyucunun bir üyesi olduğu kültürde dağılmış olan anlatım özellikleri dağarcığı kapsamında anlam kazanır. Bu dağarcık fotoğrafçılıkla ya da gerçekte görsel bir sunum alanıyla sınırlandırılmaz.  Ayrıca fotoğrafı çekilen nesnenin anlatım özelliklerini çözümlememize imkân sağlayan aynı ‘ipuçları’, günlük konular ve durumları anlamlı bir şekilde ‘okuduğunda’ hemen herkes tarafından kullanılırlar.  Anlatım düzgüleri, bir dizi el kol hareketini, dilsel olmayan özellikleri (gösteren), özel bir anlatım yapılandırması (gösterilen) içerisinde tahlil etme yeterliğimize ve kültürel olup teknik olmayan bir başarımıza bağlıdır.  Bu ise, bir dizi bedensel ya da fiziksel özelliklerin tanınabilir ifadelerin indeksleri olarak görev yaptığı bir kültürde, ‘eldeki toplumsal bilgi stokunun’ parçasıdır. Bir kültürün bireyleri, canlı bir nesneyle gerek yüz yüze gerekse de söz konusu nesnenin görsel bir kopyasıyla karşı karşıya gelerek bu ‘bilgi’yi kullanma yetisine sahiptir. Temel fark, bizim sosyal durumlarda anlamlı modeli ayırt edebilmek için bir dizi daha zengin anlam ifade eden ipucunu hazır bulundurmamızdır: beden duruşu, yüz ifadesi ve el kol hareketleri ile birlikte, hareket, durum, etkileşim ve konuşma şeklinde unsurlara da sahibizdir. Dolayısıyla fotoğraf bu kültürel düzgünün özet bir versiyonunu temsil eder. 
Poulson meselesi üzerine Bay Maudling’in istifa ettiği gün yayımlanan gazetelerdeki ön sayfa fotoğrafları bunun iyi bir örneğini teşkil eder.  Örneğin, Daily Mail, Bay Maudling’i ‘kızgın’ olarak yorumlamıştır:  kızgın adam - maudlıng. Maudling’in başı ellerinin arasındaki fotoğrafı kuşkusuz bu okumayı desteklemektedir, buna karşın “düşünceli’ ya da ‘sabırla dinliyor” gibi diğer tanımlamalar da eş değerde makul niteliktedir.  . Dolayısıyla yorum Bay Reginald Maudling – kızgın, nefret dolu, oldukça sinirli şeklindeki bir manşetle güçlendirilir.  Burada manşet olası okumalardan birini tercih eder ve ardından seçilen okumayı genişletir.   Buna karşın, Sun, Bay Maudling’in istifasını ‘trajedi’ olarak yorumlar:  BAY MAUDLING’in TRAJEDİSİ. Yayımlanan fotoğraf neredeyse Mail’in fotoğrafıyla aynıdır- kuşkusuz aynı olay (bir Tory Partisi Konferansı?)  Fakat açıda bir eğim, başın konumunda bir değişiklik ve her şeyden önce,  gözlerin düşmesi ve “buğulanmanın” izleniminin yaratılması, okumanın yönünü ‘kızgınlıktan’ ‘trajedi’ye değiştirir.  Express’in öyküsü de trajedi imaları barındırır- Reginald Maudling dün siyasi kariyerini feda etti… — ancak Express’in manşeti ve alt-başlığı daha tarafsızdır: BIRAKACAĞIM – KENDİ BİLDİĞİM ŞEKİLDE. Çıkış– Bir Arabada Yalnız Başına. Arabada yalnız başına çıkan Maulding’in’ fotoğrafı – Sun’ın fotoğrafından daha az trajik okunur- gergin, soyutlanmış, “bir yöne” doğru bakan,  bir iç çalkantı ile kuşatılmış Maudling.  Fakat Express’in ön sayfasındaki ‘trajik’ yüz ifadesi Maudling’e değil, Heath’e aittir. Avam Kamarası Bildirisinden Sonra Bay Heath (oldukça ciddi bir Heath fotoğrafı altı yazısı– bu kez Başbakan’ın gözleri ‘duyguyla buğulanmak üzere”). Telegraph düz anlamlı bir biçimde, Mirror ise ‘okuma’yı desteklemek amacıyla aynı fotoğrafı kullanırlar. Fakat bu fotoğraf bir dizi geniş kapsamlı ifadelerle ilişkilendirecek derece genelleştirilmiş olduğundan, bu durum Mirror’da ayrıca dilsel bir güven kaynağını gerekli kılmaktadır:  Bu da fotoğraf altı yazısı ile temin edilir: Bir istifa bakışı… Maudling’den.  Bu, haber fotoğrafı alt yazılarına ilişkin, fotoğraftaki özneye ait yüz ifadesinin tam olarak da nasıl okunması gerektiğini kelimelerle, bize anlatan oldukça yaygın bir uygulamadır. 
Örneklerin beşinde de, genişletilmiş –‘sadece baş ve omuzları içeren'- fotoğraflar kullanılmıştır.  Her iki kompozisyonda da -bedenin ve mekâna ait diğer gereksiz ayrıntıları hariç tutularak- genişletme yardımıyla insan bedeninin en anlamlı bölümü olan yüze ve gözlere vurguda bulunulmuş ve anlam boyutun gücü arttırılmıştır.  Bunun ideolojik bir anlamı vardır zira fotoğrafın işlevi anlamlı düzgüyü siyasi konudan uzaklaştırılıp, Maudling’in yüz ifadesine, adama, doğru değiştirilebilir bir şekilde kullanmaktır.   Bu fotoğraf kullanımı “Maudling meselesine ilişkin şimdi en çok ne bilmek istiyoruz?’ şeklinde dolaylı bir soru soruyor gözükür - Bu sruya gelen cevap ta aynı şekilde dolaylıdır:  ‘Maudling ne hissediyor?’, ‘bu duruma nasıl tahammül ediyor? The Times bu hususla ilgili tutumu bir istisnadır; The Times, ‘ciddi kararlardan sonra evinde dinlenen bir halk figürü’nün şimdilerde klasikleşen bir fotoğraf versiyonunu kullanır. Bu bakış açısına, istifa mektubunda, ‘[benim] ailemin bile özel yaşamını yutan… şöhretin parıltısına’ istinaden Bay Maudling kendisi yol açmıştır. Times daha sonra bu yorumu toparlar ve detaylandırır.  Times geçen yıl çekilmiş, İçişleri Bakanlığından dün istifa eden Bay Maudling’in Essedon, Hertfordshire’daki evlerinde, kısa kollu kareli gömleği üzerinde, elinde bir kedi bulunan eşiyle birlikte kahvaltı odalarında, üzerinde meyve, biber vs. bulunan bir masanın önünde,  karısının yanında ayakta Maudling’i kareleyen bir fotoğraf kullanmıştır. Bu fotoğraf telkin edilen sosyal ayrıntı açısından yeterince zengin olup ideolojik bir noktaya da değinmektedir:  Yüksek makamdan kaynaklanan kaygı ve sorumluluklar altında ezilmiş/bunlardan bağımsız insanlara hakkında bizim bilgeliğimizde merkezi bir mit olan klasik karşılıklı konumu -bilinen figür/ özel insan-sunmaktadır.  Söz konusu fotoğraf, duygusal etki olarak tanımlayabileceğimiz şeyi, yönetilenleri yönetenlere bağlayan en zorlayıcı bağlardan birini meydana getirmektedir. 
Her durumda da gazete, anlam ifade eden düzgü yardımıyla öykünün yönünü farklı bir ‘haber-açısı’na doğru hafifçe değiştirmiştir.  Fakat bunlardan her biri, yaygın tek bir tema üzerine eğilim göstermektedir:  “özne kategorisi vasıtasıyla” siyasi konunun yer değiştirmesi ya da gizemleştirilmesi. Bu durum kişiselleştirme ideolojisinin esasıdır.  Anlam ifade eden düzgüler, kişiselleştirici dönüşümlerin oluşumu için haber fotoğrafının retoriğindeki en güçlü araçlardan biridir. 
III. HABERİN ANLAMLANDIRILMASI
Haberin anlamlandırılmasına ilişkin iki yönünü birbirinden ayırmak gereklidir. İlki fotoğrafik işaretinin haber değeriyle ilgilidir.  İkincisi ise fotoğrafik işaretin ideolojik düzeyidir. ‘Haber değeri’, -haberin profesyonel ideolojisi açısından öykünün (fotoğraf+metin) ayrıntılandırılması- gazete söylemindeki haberi oluşturan şeye ilişkin sağduyu anlayışlarından oluşur. İdeolojik düzey, çağrıştırılan temalar ve yorumlar açısından öyküye ilişkin ayrıntılara yer verilmesinden oluşur. Biçimsel haber değerleri, gazete dünyasına ve söylemine, profesyonel bir grup olarak habercilere, haber-yapımının kurumsal cihazlarıyla ilgilidir.  İdeolojik haber değerleri ise toplumda mevcut ahlaki-siyasi söylem alanıyla ile ilgilidir. İdeolojik temalar gazetelerin seçtiği tikel yapıya göre farklı yönlere doğru eğilim gösterecektir. Bu eğilim, sırasıyla, gazetenin politikası, siyasi yönelimi, sunuş değerleri, geleneği ve kendine özgü imajı ile belirlenecektir. Ancak tikel bir haber ‘açısı’nın tikel eğilimlerinin arkasında yalnızca ‘toplumumuzda haber olarak kabul edilen şey’e ilişkin ‘biçimsel’ değerler değil; aynı zamanda toplumun kendisinin ideolojik temaları da yatmaktadır. Dolayısıyla, Windsor Dükü’nün ölümü ‘biçimsel haber değerleri’nin gerekliliklerinin karşılar niteliktedir, zira bu durum beklenmedik bir olay olup, dramatiktir, yakın zamanlarda vuku bulmuştur ve yüksek bir mevkiye sahip bir şahısla ilgilidir.  Fakat ideolojik düzlemde söz konusu olay ‘Beyaz Atlı Prens’, ‘kalbinde taşıdığı insanlarla Kral’, ‘sevdiğim kadın için tahtından vazgeçen’ hükümdar, emekliğini yaşayan Windsorlar’ın ünlü yaşamı, Kraliçe ile yapılan geç uzlaşma, ölüm ve ulusal defin, ‘Evine dönen gelen Kral’ şeklinde yankılanan güçlü, bir ‘dizi’ temayı çağrıştırır. 
Farklı gazeteler haber-öyküsünü, bu ideolojik temalardan birini ya da bir kaçını derleyerek, farklı şekillerde değişikliğe uğratacaklardır. Buna karşın, genelde, bu tikel ‘haber açıları’ büyük ideolojik tema ile doğrudan kesişir:  bu o da Monarşi’nin kendisidir.  Bu durum Britanya ideolojisinin önemli bir tarihçisi olan Bagehot’un beğenisi kazanabilecek bir noktadır: 
Monarşi’nin neden güçlü bir yönetim olduğunu açıklayan en iyi sebep, anlaşılabilir bir yönetim şekli olmasıyla ilgilidir.   İnsanoğlunun pek çoğu Monarşi’yi anlar ancak dünyada var olan diğer yönetim biçimlerini neredeyse hiç anlamaz. Genellikle insanların kendi hayal güçleri tarafından yönetildikleri söylenir; hâlbuki hayal güçlerinin zayıflığı ile yönetildiklerini söylemek daha doğru olacaktır… Hususi korkular ve bağımsız yasamalarla baskı altında tutulacak kölelerimiz yoktur.  Fakat bir anayasa fikrinin anlamakta güçlük yaşayan, kişisel olmayan yasalara en düşük bağlılığı  hissedemeyen – sınıflarımız vardır.  ... Bir cumhuriyet yönetim biçiminde yalnızca çetin düşünceler mevcuttur; Anayasal bir Monarşi’de ise kolay bir düşünce sahiptir; sorgulayan azınlık için karmaşık yasalar ve kavramlar ile beraber, boş çoğunluk için algılanabilir bir öğesi söz konusudur3.
‘Haber değerleri’nin yapısı, haber üretiminde tarafsız, işlevsel bir düzey olarak görünür.  Bu yapı ‘doğal olarak’ öyküleri ve olayları kişilerle ilişkilendirir:  sosyal dünyadaki vasıfları, mevkileri, konumları anonim olaylara bağlar:  ‘dramayı’, ‘birey çıkarı’nı kişisel olmayan tarihsel güçlerin arkasında ortaya çıkartır.  Yine de, söz konusu bu işlevsel değerler yansız nitelikte değerler değildirler. Althusser’in öne sürdüğü gibi, bir söylemin ideolojik olması, kesinlikle ‘özne kategorisi’ kullanımıyla ve okuyucuda ‘bilinen tanımlar’ üretimiyle ilgilidir.4
Bu durum, haber fotoğrafının, ideolojik bir temayı – ikinci düzeyde – ifade etmeden önce ‘biçimsel haber değerleri’ olarak nitelendirdiğimiz düzeyde kullanıma açık olmalısı gerektiğini ortaya koyar. Bu yüzden, bir polisi tekmeleyen göstericinin fotoğrafı haber değeri taşır zira söz konusu fotoğraf, yakınlarda vuku bulan dramatik, sıra dışı, ihtilaflı bir olaya tanıklık etmektedir. Bu durumda, tabiri caizse söz konusu ‘tamamlanmış iletiyi’ bir yorum ile bağdaştırarak, güçlü ideolojik içerikli ‘ikinci dereceden anlamları’ üretmek mümkündür:  Dolayısıyla VE PROVOKASYON HAKKINDA KONUŞUYORLAR! (Sketch), POLİSLERİN KARŞI KARŞIYA KALDIKLARI ŞEY (Express), POLİS İÇİN ZAFER (Telegraph), POLİSİN MÜKEMMEL OLDUĞU GÜN (Mirror). Halloran, Elliot ve Murdock5 (bağımsız çalışan bir fotoğrafçı tarafından Keystone Ajans’ı için çekilen ) bu ‘tekme-fotoğrafı’ hem bir önceki - Vietnam Savaşı aleyhindeki gösterinin ‘şiddet’ içeren bir gösteri olacağı- yorumunu tercihen nasıl takviye ettiğini, hem de -özgün bir ‘haber bakış açısı’-  editörün kararı ile ‘polisin öykünün merkezine” nasıl yerleştirildiğini vurgular.6 
 Haber değeri açısından, polis öykünün ‘merkezi’ olarak gösterilir – bu da ‘Tekme-Fotoğrafı’ ile oluşturulan, biçimsel haber kullanımıdır. İdeolojik açısından bakıldığında ise polis öykünün kahramanları olarak gösterilir – bu da fotoğraf ile çağrıştırdığı anlam açısından abartılmış bir yorumdur.
Uygulamada, haber üretiminin söz konusu bu iki yönü arasında muhtemelen çok az ya da herhangi bir farklılık söz konusu değildir.  Editör, fotoğrafı yalnızca fotoğrafa, gösterilen olayın dramatik anlamı, olağan dışılığı, ihtilafı, yankısına, vs. (biçimsel haber değerleri) bakıp tercih yapmaz:  aynı zamanda yorum açısından düzgülenen söz konusu değerlerin nasıl “ele alınacağını” ya da bu değerlere nasıl bir “bakış açısı ile bakılacağını” göz önünde bulundurur. 
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TEKME-FOTOĞRAFI
Fotoğraf: Keystone Ajansı
Bu da gazetenin iç söylemini toplumun ideolojik evreni ile bağlayan -biçimsel haber değerleri/ideolojik değerlendirme- çift eklemliliktir.  Açık işlevi haber değerlerinin karlı bir alışverişi olan gazetenin kurumsal dünyası toplumun önemli ideolojik temalarının ‘hakimiyet içinde' yeniden üretimindeki gizli işlevine bağlayan bu ikili eklemlilik ile oluşur.  ‘Habere’ ilişkin biçimsel gereksinimleri, gazetede ideolojinin yeniden üretimi için ‘operatör’ olarak ortaya çıkarlar. ‘Haber bakış açıları’ vasıtasıyla, gazete burjuva toplumunun temel temalarını anlaşılır sunumlar açısından ifade eder. Sosyal düzenin yasalarını yüzlere, ifadelere, öznelere, mekânlara ve efsanelere dönüştürür. Bagehot’ın da dile getirdiği gibi, ‘Kraliyet ailesi, hoş ve güzel olayları uygun zamanlarda dâhil ederek siyaseti tatlandırır.  Yönetim işine alakasız gerçekleri dâhil eder fakat bu gerçekler “insanların kalpleri”ne hitap eden ve onların düşüncelerinden yararlanan’ gerçeklerdir. 
Gazeteler haber öykülerinin alışverişini yapar.  Hâlbuki farklı pek çok sayıda öykü ve görüntüyü, haber değerlerinin karlı alışverişi ile bağlama ihtiyacının ‘son vakadaki belirleyici özellikte olmasına’ rağmen, bu ekonomik neden hiçbir şekilde tek başına ortaya çıkmaz. Fotoğrafın ideolojik işlevi daima alışveriş değeri içinde gizlidir.  Haber/ideolojik anlam, içerisinde bu işaret-araçlarının alışverişinin yapıldığı biçimdir.  Diğer yerlerde olduğu gibi burada da ekonomik diyalektik, ‘sembolik’ değerlerin üretimini ve tahsisatını belirlemesine rağmen, ‘kendi arı durumu içerisinde hiçbir zaman aktif’ değildir. Bu nedenle, fotoğrafik işaretin alışveriş değeri kaçınılmaz olarak birden fazla özellik ile belirlenir. 
Haber değerleriyle, bizler bir dizi baskı altında çalışan editörlerin, ‘haber’i oluşturan kavramlarla ilgili ‘bilgi birikimleri’ açısından, fotoğraf seçmelerine, derecelendirmelerine, sınıflandırmalarına ve ayrıntılandırmalarına imkân tanıyan işlevsel uygulamaları kastediyoruz.  ‘Haber değerleri’ modern toplumda en opak anlam yapılarından biridir. Bütün ‘gerçek gazetecilerden’ buna sahip olması beklenir: fakat çok azı bunu tanımlayabilir ya da bunu tanımlamaya heveslidir. Gazeteciler ‘haber’ hakkında sanki olaylar kendilerini seçiyorlarmış gibi konuşurlar.  Üstelik, ‘en önemli’ haber öyküsü ve en dikkat çekici ‘haber açıları’ sanki ilahi bir güçle ilham kaynağı olmuşçasına konuşurlar. Fakat dünyada her gün meydana gelen milyonlarca olaydan, yalnızca çok küçük bir kısmı ‘potansiyel haber öyküsü’ olarak kendisi gösterir ve bu kısmın sadece küçük bir kesiti gerçek manada haber medyasında günün haberi olarak üretilir.  Bizler seçici bir araç olarak işlevi, onu nasıl işleteceklerinin profesyonel olarak en iyi bilen kişilere dahi görünür olmayan bir ‘derin yapıyla’ uğraşıyor görünürüz.
Günlük gazete dünyasında, haberi gösterme potansiyeli olan bir öykü, rapor ya da fotoğrafın, en az üç temel ölçütü sağlaması gerekli görünür.   Öykünün, bir olaya, bir hadiseye ya da bir oluşa bağlı veya bağlanabilir olması gerekir: olay son zamanlarda vuku bulmuş olmalıdır, mümkünse dün, tercihen bugün, birkaç saat önce: ‘haberdeki’ olay ya da birey ‘haber değeri taşıyan’ şeklinde derecelendirilmelidir. Bir başka deyişle, haber öyküleri fiille, ‘zaman açısından yakınlıkla’ ve ‘haber değeri niteliğiyle” ilişkilidir.
Haberin görünürlüğüyle ilgili bu üç temel kural haber toplama ve seçme rutinlerini düzenler.  Söz konusu kurallar gazete ila alt yapıları -uzak yerlerdeki özel muhabirler, ajanslar, ‘muhabir yardımcıları’- arasında bir filtre olarak işlev görür. Bunların yerine getirildiği andan itibaren daha karmaşık bir parametre dizisi oyuna dâhil olur.  Biçimsel haber değerleri bakımından bir öykünün ayrıntılandırılmasını düzenlerler. Son yıllarda biçimsel haber değerleri daha çok, müşterek özelliklere ait sade bir listesi açısından geniş kapsamlı olarak tartışılmıştır.  Dolayısıyla, Ostgaard6 haber değeri en yüksek olayların, problemli ve bilinmeyen sonuçlar doğuran sıra dışı, beklenmedik olaylar olduğunu öne sürer.     Galtung ve Ruge’un7 ise listesi daha uzundur. Söz konusu liste, son zamanlarda vuku bulma, enderlik, tahmin edilemezlik, açıklık ve etnikliği ihtiva eder: ayrıca, sürerlilik, uyum, ‘elit’ kişiler ve ‘elit’ milletler, kişiselleştirme vb. gibi daha temsili özellikleri  kapsar. Bu listeler haber yapımında biçimsel unsurları tanımlamamızda bize yardımcı olur, fakat bu ‘kurallar’ın neyi indekslediğini ya da neyi temsil ettiğini belirtmezler. Haber değerleri bir dizi tarafsız, rutin uygulamalar olarak ortaya çıkarlar:   ancak biçimsel haber değerlerini birer ideolojik yapı olarak kabul etmemiz- bu kuralları bir haber ideolojisinin biçimlendirilmesi ve kullanıma hazır hale getirilmesi olarak incelememiz gerekir.
Haber değerleri, ‘ender, nadir, önceden kestirilemeyen, yaygın olarak (henüz) bilinmeyen olayla da bağlantılıdır.        Fransızcada haber – les nouvelles – kelime anlamı olarak ‘yeni şeyleri’ ifade eder. Bu da haber değerlerinin, dinleyicilerin yapılandırılmış bilgisizliğine karşı çalıştığını öne sürer. Haber değerleri, insanların güce sınırlı erişiminin varlığını kabul eder ve bu yetersizliğe dair arabuluculuk yapar.  Haber öyküleri genellikle beklenmeyen, problemli olayların etrafında döner. Fakat bir olay, yalnızca bizim ‘dünyaya dair beklentilerimizi ihlal ettiğinden’ beklenmedik olur. Esasında, çoğu haber öyküsü, toplumsal yaşamın ve kurumların beklenilen sürerliliğindeki küçük, beklenmedik gelişmeleri rapor eder. Daha önceden bildiklerimize ekleme yaparlar ya da dünyaya dair tahminde bulunular. Fakat haber gerek gerçekten bilmediğimiz şeyleri dramatize etsin, gerekse de yalnızca daha önceden bildiğimiz şeylere beklenmedik farklı bir yöne çeksin, asıl gerçek haber değerleri, gizli ‘derin bir yapı’sına sahip, bir ön alan yapısı şeklinde çalıştıklarıdır. Haber değerleri, çoğu okuyucunun paylaştığı dünyayla alakalı bir dizi süre gelen inançlara ve yapılara karşı daimi rolleri vardır.  Yani, haber değerleri, dünya hakkında, uzlaşma bilgisini gerekli kılar. Haberde değişim/sürerlilik ile meşguliyet, ciddi veya önemsiz bir düzlemde işlev görebilir: IRA’yla yapılan ateşkesin bozulması ya da Motor Show’daki en son model araba kaputundaki en son model.  Hiçbir şekilde tipik olmayan (IRA) ya da aşırı tipik (Motor Show) durum haberi teşkil eder, zira ‘derin yapı’ düzeyinde, en sistematik biçimde görülebilir haber öykülerini üreten toplumsal düzenin tutarsızlığı ya da kararlılığıdır8.
Arta plana ilişkin fikir birliği bilgisi olmaksızın– ‘sosyal yapılara ilişkin rutin bilgimiz’ – ne haberciler, ne de okular haber öyküsünün ön planını ayırt edemezler ya da anlayamazlar.  Gazeteler, ‘elit kişilerin’ fiilleri, bulundukları durumlar ve vasıflarıyla doludur. Prestijli kişiler, haber üretiminin en önemli gösterisinin birer parçasıdırlar- onlar haber üretiminin çevresine yerleşirler ve bu çevreyi dengede tutarlar. Ancak, tam da bu ‘elit kişiler’ görüşü, içine işlenen ‘toplumsal yapılara ilişkin rutin bilgi’ye haizdir. Başbakanlar, kullandıkları politik ve kurumsal güç nedeniyle ‘elit kişiler’dir.  Televizyon karakterleri ‘haber değeri’ taşırlar, zira ünlüler bir bütün olarak toplum için rol-modelleri ve akım-öncüleri olarak görev yaparlar. ‘Elit kişiler’ haberi yaparlar çünkü güç, mevki ve şöhret toplumumuzun kurumsal yaşamında tekeldir.  C. Wright Mill’in deyişiyle, ‘elit kişiler’ toplumumuzda ‘tarih yapma araçları’nı sömürgeleştirmişlerdir.9 ‘Elit kişilerin’ açıklamalarının, vasıflarının, eylemlerinin ve mülkiyetlerinin –oldukları gibi olmaları- doğal olarak haber değerine sahip olmasını sağlayan, sınıf toplumlarının kurumsal yaşamı boyunca mevki, güç ve prestijin bu türde bir dağılımıdır.   Aynı şey ‘elit milletler’ için de söylenebilir.  Britanya’nın dünya genelindeki tarihsel bağlantıları dair ya da güç ilişkilerinin tercih edilen haritası ilişkin hiçbir şey bilmiyor olsaydık, Britanya gazetelerindeki yabancı haber profilinin oldukça çarpık yapısını açıklamak zor olurdu.  Dünyayı her gün en sorun yaratan olayları bakımından göstermek için yola koyulurken, gazeteler her zaman mevcut olan ya da olmayan bir yapı olarak, bilinenden çıkarsama yapmak durumundadırlar. ‘Zaten bilinenler’ bir tarafsız gerçekler dizisi değildir.  Bunlar gündelik inanışlar düzleminde toplumu bir arada tutan, dünyaya dair sağduyu yapıları, ideolojik yorumlar takımıdır. 
Gazeteler muntazaman olayları kişiselleştirerek haber değerlerini çarpıcı kılarlar.   Kuşkusuz, insanların kendilerine has özellikleri vardır bu nedenle ilginçtirler, görünüm olarak canlı ve somut bir şekilde betimlenebilirler. Fakat kişiselleştirme farklı bir şeydir:  burada incelenmekte olan kişiselleştirme, kişinin ilgili toplumsal ve kurumsal bağlamdan izole edilmesi; ya da tarihin münhasır motor gücü olarak kişisel bir konunun yapılandırılmasıdır.  Fotoğraflar bu şekildeki kişileştirmede önemli bir rol oynarlar, çünkü insanlar- insana mahsus konular- haber ve nitelik fotoğraflarına ait mükemmel içeriktirler; ‘Somut konular haricinde ideoloji söz konusu değildir ve İdeoloji için bu varış noktası yalnızca konu: anlam ile, işlevinin ifası ve konu kategorisi ile mümkün kılınabilir 10.   Bir gazete bir olayın açıklamasını sunabilir ya da açıklamasını bir izahat olarak ilişkilendirebilmek için, olaya bir birey dâhil ederek veya sosyal bağlamlarından izole edilmiş kişisel nitelikleri ortaya koyarak bu sunumu derinleştirebilir.   Bireyler bu hususta evrensel ‘güdüler dilbilgisini’ oluştururlar – söz konusu dilbilgisi “iyelik bireyselciliği” açısından konuları işler ve bastırılmış konusu olarak ‘insan doğasında’ bulunan evrensel niteliklere sahiptir.11
Siyasi haber alanında en çarpıcı işlevsel ‘haber değeri’ kuşkusuz şiddet haberleridir.     Doğası gereği şiddet barındırmayan olaylara şiddet yüklenerek, söz konusu olaylar değer açısından takviye edilebilirler.  Çoğu haber editörü siyasal bağlamda şiddet gösteren bir fotoğrafı öncelik vereceklerdir.  Şiddettin çatışmayı temsil ettiği, okuyucunun ilgisini çektiği, eylemle dolu olduğu, sonuçları açısından ciddi nitelikte olduğu gerekçesiyle bu önceliklerini savunacaklardır. Bunlar biçimsel haber değerleridir.  Ancak ‘derin yapı’ düzeyinde, siyasi şiddet -muntazaman vuku bulmasına karşın- ‘sıra dışıdır’, zira siyaset dünyasını olmaması gerektiği gibi gösterir. Sistem içindeki çatışma en uç noktasından gösterir. Bu durum kuşkusuz ‘beklentileri ihlal eder”, çünkü toplumumuzda çatışmanın düzene sokulması beklenir ve politika tam anlamıyla ‘şiddete başvurmaksızın sosyal çatışmanın devamlılığıdır:  bir başka deyişle toplumsal düzenin meşruluğunu ‘yasa kuralına’ bozulmaz riayete dayanan bir toplum olmasıdır. 
Biçimsel haber ölçütleri, profesyonel şahıslarca bir dizi ‘yaklaşık hesaplar’ olarak işlenilseler de, ideolojik alanda yeterli düzeyde kök salamamışlardır zira bu işlemler bilinç dışı gerçekleşmektedir.  Olaylar, haber-yapma sürecinde görünür oldukları andan itibaren ideolojik alanına girerler. Bizler ‘normal ve doğal’ olarak üyelerinin, toplumları hakkında öngörülebilir ve ‘doğru’ olarak kabul ettikleri şeyi açıklığa kavuşturmazsak; şiddet vs. bakımından ‘öngörülemeyen’ şeyin kendi içinde anlam kazanmasının, bir ‘haber’ ölçütü olarak hizmet vermesinin nedeni bilemeyiz.
İdeolojik düzey 
İdeolojik düzey bizi doğrudan haber yapımının ikinci aşamasına – yorum açısından bir haber fotoğrafının ya da öyküsünün ayrıntılandırılmasına götürür.     
Bu noktada, haberin biçimsel ölçütleri karşılamakta olan ve bu ölçütler dahilinde sunulmuş olan fotoğraf çağrımsal değeri kullanan bir yoruma ile bağlıdır. 
 Retorik bağlamda, bir haber fotoğrafının ideolojik olarak desteklenmesinin, Barthes’in ‘modern mitler’in sunumundaki tarzıyla aynı özellikte olduğunu öne sürebiliriz.12 İdeolojik ayrıntılandırma ile, işaretin (fotoğraf), çağrımsal anlamları yoluyla, ideolojik bir temanın göstergesi olarak hizmet etmesine imkan sağlayan bir dizi tematik yoruma fotoğrafın dâhil edilmesini kast ediyoruz.  İdeolojik haber değerleri, zaten (düz anlam düzeyinde) olan bir imaja bir ideoloji türünün ikinci derecede anlamlandırılmasına olanak tanır.  Tamamlanmış işareti bir dizi tema ya da kavramla bağlayarak, fotoğraf ideolojik bir işarete bürünür. Bu bağlamda, Barthes’ın örneği Fransız üniforması içinde, bakışları bayrağa sabitleşmiş bir şekilde selam veren bir zenci askeriyle ilgilidir. Bu işaret zaten bir anlam taşımaktadır:  ‘siyahî bir asker Fransız selam veriyor’. ‘Ancak bu tamamlanmış işaret ideolojik temalarla bağlandığında– Fransızlık, askerilik -, ikinci bir anlamlandırma zincirinde ilk öğe haline; Fransa büyük bir imparatorluk olduğu, bütün evlatlarının, ırk ayırımı olmaksızın, sadakatle bayrakları altında hizmet verdiklerini ve iddia edilen sömürgeciliğin iftiracılarına verilecek en iyi cevabın bu zencinin sözde ‘zalimlere’ hizmet ederken gösterdiği coşku olduğu mesajına bürünür.  Dolayısıyla fotoğrafik işaretler, hem görsel/düz anlamsal zincirin son maddesi olarak, hem de mitik/ideolojik zincirin ilk maddesi olarak görev yapar.  Bu modelde, tüm haber fotoğrafları konusunun düz anlamsal eşdeğeri olan bir işareti üretmek için fotoğraf düzgünün göstergelerini kullanırlar. Fakat bu işaretin bir haber emtiası olabilmesi için, bir kavram veya bir tema ile bağlanması ve böylece yorumsal ya da ideolojik bir boyut elde etmesi gerekir. 
Burada şu iki örneği değinebiliriz: (i) Beyaz Saray’ın bahçesinde kol kola dolaşan Nixonlar’ın fotoğrafı.  Başkan gülümsüyor, ‘her şey yolunda’, ‘sorun yok’ edasında. Bu fotoğrafta ideolojik mesaj oldukça az ayrıntıyı gerektirir ya da ayrıntıya gerek duymaz. Dünyada öne çıkan bir figür olarak mutlu bir ruh hali içinde olan Başkan,  tıpkı diğer insanlar gibi dinlenmektedir: Nixon dünyanın zirvesinde.  Bir altyazının dışında fotoğrafa eşlik eden herhangi bir metin mevcut değildir ve söz konusu altyazı fotoğrafta yer alan aktörleri ve durumu (kızları Tricia’nın nikâhı) tanımlamanın haricinde, ideolojik temayı  ‘Bahçedeki her şey güzel’ ile ağdalı bir şekilde yansıtır.   Bu fotoğraf (ii) ‘tekme fotoğrafı’ndan oldukça farklıdır, tekme fotoğrafında verilen mesaj – ‘kalabalık bir sahnedeki bir adamın polisi tekmelemesi -ideolojik açıdan ‘aşırı uçtakiler kanun-ve-düzeni şiddet eylemleriyle tehdit etmektedirler’ şeklinde ya da ‘savaş karşıtı göstericiler devleti tehdit eden ve polise adaletsizce saldıran şiddet yanlısı insanlardır’ şeklinde okunur. Bu ikinci-dereceden mesaj alt yazılar ve başlıklarla bütünüyle desteklenmiştir. Fakat söz konusu mesajın yönü, münhasır her gazetenin konumuna, sunmakta olduğu geleneğine, tarihine ve öz-imajına uyum sağlamak üzere hafifçe değiştirilmiştir. Bu da fotoğrafın, şiddet, aşırı uç görüşteki kimseler ve kanun-ve-düzen, ideolojik bir mesaj üreten karşı koyma temaları ile bağlanması ile ilişkilidir.  Fakat bu durum her gazetede farklı şekillerde yer alır: The Times bunun biçimsel bir şekilde yönünü değiştirir– POLİS GROSVENOR MEYDANINDAKİ SAVAŞI KAZANDI; the Express, göstericilerin ‘marjinal’ karakterini vurgulayarak bunu sansasyonel bağlamda saptırır – BÜYÜK GÖSTERİDE ÖNLENEN AŞIRI FANATİKLER; the Mirror bunu saygı açısından saptırır – POLİSİN MÜKEMMEL OLDUĞU GÜN. Burada metin, ideolojik tema ve mesajı ‘yakınlaştırması’ açısından oldukça önemlidir.    
Bir fotoğrafı ideolojik bir işarete dönüştüren temaların nasıl ve nerede ortaya çıktığını kesin olarak belirtmek zordur. Barthes, ‘Kavram mitin oluşturucu bir öğesidir:  eğer mitlerin şifresini çözmek istiyorsam, bir şekilde kavramları adlandırmak durumundayım” der. Fakat ‘mitsel kavramlarda bir kararlılık olmadığını’ da kabul etmiştir: var olabilirler, değişebilirler, parçalara ayrılabilirler ve tamamen yok olabilirler’ der. Bu temaların ya da kavramların parçaları olduğu egemen ideoloji, aşırı esnek, dağınık ve görünüşte tarihi bir yapı niteliğindedir.   İdeoloji, Gramsci’nin de öne sürdüğü gibi, bin farklı çeşitliğiyle tekrar tekrar düzenlenebilen, bricoleur-modası, bir dizi ‘artık’ ya da önceden oluşturulmuş öğeden meydana gelir.13 Böylece bir toplumun egemen ideolojisi genellikle fazlalık olarak ortaya çıkar: zaten biz bunu biliyoruzdur, onu önceden görmüşüzdür, bin farklı işaret ve mesaj aynı ideolojik anlamı ifade ediyor görünür.  İşte bizim içimde yaşadığımız ve dünyayı tecrübe ettiğimiz zihinsel çevre budur- sürekli olarak kendimize, ‘bireylerin, üretim ilişkileri ve onlardan türeyen ilişkilerle olan [hayali] ilişkilerini’ sunduğumuz ‘zaruri hayali çarpıtma’.14 Bir gazetede fotoğraf ve metinlerde vücut bulan ideolojik kavramlar dünyaya dair yeni bilgiler üretmezler. ‘ürkütücü sıradanlıklar’ ya da bir ritüel, bir işlevsiz inanç sistemi’ni sahiplenmeyi öğrendiğimizden ötürü dünyaya ait ‘farkındalıkları’ üretirler. 
Barthes15göre, yalnızca çirkin neolojizmlerce kullanıldığı zaman bu ideolojik kavramları tepkisel olarak kavramaya başlayabiliriz:  Örn.‘Fransız-lık’, ‘İtalyan-lık’. Ya da oldukça genel esasları adı altında: Örn. militarizm, şiddet, ‘yasa kuralı’, ‘dünyanın zirvesinde bulunma hali’. Bu tür kavramların ‘ilişkisel alanlarda açıkça organize bir şekilde’ ortaya çıkarlar.  Dolayısıyla  ‘Fransız-lık, ‘Alman-lık’ ya da ‘İspanyol-luk’un yanı sıra, ‘İtalyan-lık ulusların belirli bir eksenine aittir.  Her hangi bir belli olayda, haber -fotoğraf ya da metin– ayrıntılandırdığı ideolojinin temasını en iyi şekilde yansıtır. Ancak genel referans alanı dağınık kalır. Oradadır ve yine de orada değildir. Esasında, baskın bir ideolojinin genel yapısını, bir bütün olarak tepkisel ve analitik olarak kavramak neredeyse olanaksız görünür. Egemen ideoloji her zaman temel özellikler arasında dağınık bir şekilde görünür.  Bu yüzden, ideoloji hem fotoğraf ya da metin tarafından belirtilen özgül yorumdur, hem de içinde ideolojik söylemin sürdürüldüğü genel bir ambiyanstır. Althusser’i şu savı öne sürmesine yol açan nitelik de budur: İdeolojilerin tarihi vardır, ideolojinin ise tarihi yoktur.
İdeolojik temalar, kendilerinin izole edilmelerini zorlaştıran bir başka bir niteliği üretirler. Oldukça farklı iki düzeyi birbirine bağlamak ya da katmak için kendi biçimleri içinde ortaya çıkarlar.   Bir yandan, yakın siyasi ve ahlaki değerler bakımından dünyayı sınıflandırıp; tam burada-ve-şuanda kapsamında olaylara özgül ideolojik bir göndermede bulunurlar. Böylece yüzleri, adları, eylemleri, atıfları, nitelikleri ödünç verdikleri bir temayı olayın içine dâhil ederler.  İdeolojik temalar için aktör ve sahne sağlarlar– her şeyden önce konu alanı içinde işlev görürler.  Böylece göstericilerin ve polisin fotoğrafı, özelliğine, özgül bir olayla olan ilişkisine, özel bir tarihi konjonktüre olan zamansal ilgisi ve yakınlığına göre temellendirilir. Söz konusu fotoğrafta, ‘sokak politikasının’ zirvede olduğu zamanda, halk söyleminin ve itirazlarının tüm gücüyle parlamento dışı muhalefet hareketlerinin yükselişine karşı seferber olunduğu yerde, ‘yasa kuralı’nın genel arka plan ideolojik değeri, ‘şiddet yoluyla çatışma’ya karşı genelleştirilmiş tavırlar sistemi, siyasi tarihin bir anında nakite çevrilmiştir.  Ancak, tam o anda, ideolojik tema uzaklaştırılır ve küreselleştirilir: mitik bir hal alır. Bu olayın ya da konunun somut özelliğinin arkasında ya da içerisinde, kendi şekillerini küreselleştiren daha arketipsel, hatta arkeolojik-tarihi bilginin uçup giden şekilleri sanki gözümüze ilişir gibi görünür.  Bu mitik şekil tabir caizse, daha yakın siyasi mesaj içerisinde sanki dönüp durmaktadır.  Nixon’ın gülümseyen yüzü tam da o zamana ve ana aittir – siyasi kariyerinin belirli bir anında bir Amerikan Başkanı belirli tarihi bir ana ilişkin mücadele ve muhalefetinin doğurduğu fırtınayla güven içerisinde baş etmektedir.  Fakat bunun arkasında, hanımefendi eşiyle kol kola, kızlarının düğününde bahçede dolaşan, tüm zamanların en sade aile babasının evrensel yüz ifadesi vardır.  The Times ‘tekme fotoğrafı’nı ele alırken, yakın siyasi ideolojik temayı tercih eder ve belirler – POLİS GROSVENOR MEYDANI’NDAKİ SAVAŞI KAZANDI. Ancak, bu mesaj içerisinde, the Mirror daha mitik, daha evrensel bir temaya değinip bunu ayrıntılandırır – farklı yüz fotoğrafın temelini destekleyebilecek bir tema:  ‘mükemmel Britanya polisimiz’ miti. 
Bu noktada, ideolojik söylem kapsamında propaganda ile mite yönelik ikili bir hareketle uğraşıyor gibiyizdir.    Bir yandan ideolojik söylem, olayı tercih edilen siyasi/ahlaki bir açıklama alanına doğru yönlendirmektedir.  Olaya, ‘ideolojik bir okuma’ ya da yorum katmaktadır. 
Barthes bu noktayı, toplumun kendi çıkarlarına nasıl karşılık geldiğini görmesiyle, ideolojik işaretin mitik bir şemayı tarihe bağladığı şeklinde ifade etmektedir. 
  Bu düzeyde çağrı retoriği, olaylar dünyasını ideolojik anlamlarla doyurur. Aynı zamanda, bu bağı gizler ya da başka bir bağ ile yerini değiştirir.  Bizden, tarihe empoze edilmiş olan özel çarpıtmaların hep orada olduğunu hayal etmemizi ister:  bu da onun evrensel, ‘doğal’ anlamıdır. 
Barthes mitlerin, ideolojik işaretin güdülenmiş doğasını gizlemek amacıyla dünyanın tarihini elinden aldığını öne sürer.  Onlar ‘tarihi gerçekleri açığa çıkartmazlar’: tarihi, ‘doğaya dönüştürerek’ çarpıtırlar.  İdeolojik düzeyde, haber fotoğrafları, sürekli olarak kendilerini farklı bir şeymiş gibi gösterirler.   Tarihsel olayları ideolojik bakımdan yorumlarlar. Ancak kendilerini gerçeğe, tarihe dayandırma eyleminde, büyük arketipsel mesaj deposunun birer parçası, ‘evrensel’ işareti halini alırlar,  tarihten ziyade doğa, gerçeklikten ziyade ‘mit’tir ön plana çıkan.   Görsel işaretin şifresinin çözümlenmesine sıra dışı bir karmaşıklığı ödünç veren bu yakın, politik, tarihi ve mitik konjonktürüdür. 
Haber fotoğraflarının kendilerini ‘doğa’nın bakış açı olarak gösterme gibi özgül bir yolu vardır. Kendilerini ‘gerçek dünya’nın bire bir görsel-kopyaları şeklinde sunarak ideolojik boyutlarını bastırırlar. Haber fotoğrafları, sundukları olayın gerçekliğine tanıklık ederler.  Bir olayın fotoğrafları kendi içlerinde bir meta-mesaj taşırlar:  ‘bu olay gerçekten vuku buldu ve bu fotoğraf bunun kanıtıdır.’  İnsan fotoğrafları – hatta vesikalık türünde ve ebadında fotoğraflar da- bu temellendirme ve tanıklık etme işlevini desteklerler: ‘işte kendisinden bahsettiğimiz adam bu, o gerçekten var’.  Dolayısıyla fotoğraflar, kelimenin gerçek anlamıyla, ‘gerçeklerin' birer kaydı olarak ortaya çıkarlar ve kendi adlarına konuşurlar.  Barthes bunu, tüm fotoğrafların ‘orada-bulunmuş-olması’ şeklinde tanımlar.16 Haber fotoğrafları, ‘bu gerçekten oldu, kendiniz görünüz’ şeklindeki gizli bir işaretin altında işlev görürler. Kuşkusuz, bir olayda diğerlerine karşı bu anının, bu kişinin ve bu açının tercih edilmesi, aslında, karmaşık olaylar ve anlamlar zincirinin sunulmasında fotoğraflanan olayın seçilişi oldukça ideolojik bir yöntemdir.  Fakat olayı gerçekten olduğu gibi üretmek amacıyla asıl itibariyle ortaya çıkarak, haber fotoğrafları seçici/yorumsal/ideolojik işlevlerini bastırırlar.  Daima önceden verilen, tarafsız, soru ve yorumların ötesinde bir yapı içinde bir güvence ararlar: ‘gerçek dünya’ Bu düzeyde, haber fotoğrafları yalnızca doğru bir ortam olarak gazetenin inanırlığını desteklemez,     aynı zamanda nesnelliğine teminat verir ve bunu taahhüt eder (bir başka deyişle, gazetenin ideolojik işlevini tarafsızlaştırırlar). Bu ‘nesnellik ideolojisi’nin liberal ideolojideki en derin mitlerden birisinden doğar: gerçek ve değer arasındaki kesin fark, gazete uygulamasında, bir sağduyu ‘kuralı’ olarak, ‘gerçekler ve yorum arasındaki fark’ şeklinde ortaya çıkan fark:  ampirik yanılsama, natüralizm Ütopyası.
Bu yüzden haber fotoğrafının ideolojik mesajı, sıklıkla gerçekleştirilmiş olma ile ikame edilir.   İlk bakışta bu paradoksalmış gibi görünür.  Her şey, fotoğrafı tarihi zamana yerleştirme eğilimindedir. Fakat gelişimi, yapıları, ilgileri ve karşıtlıklara göz önüne alan tarihsel zaman, ‘gerçeklik zamanı’ndan farklı bir kip olup gazete söyleminde kısaltılmış zamandır.  Haber fotoğrafının karakteristik zamanı, tarihi anlık zamandır.  Tarihin tamamı yakın olan zaman açısından nakde çevrilebilen, açıklanabilen ‘bugün’e dönüştürülür.   Aynı zamanda, bütün tarih mitleştirilir – anlık bir mitleştirme sürecinden geçer.  İmaj, güdüsünü kaybeder.  ‘Doğal olarak’ kendisini seçmiş gibi görünür.
Oysaki çok az haber fotoğrafı güdüden yoksundur.  Dutch Doherty’nin, ULSTER, DOHERTY’NİN İADESİNİ İSTİYOR başlığı altındaki Geçici IRA liderinin öyküsü,  öykü-metni içersinde, Cumhuriyet’te IRA adamlarına yönelik hareketlere ilişkin spekülasyon yapar ve aranan kişileri barındırmamaları için Lynch hükümetine baskı uygular, vs:  ancak söz konusu adamın sadece, Anthony ‘Dutch’ Doherty alt yazısıyla, baş ve omzunu gösteren ufak bir ‘vesikalık fotoğrafı’ bulunmaktadır.  Yine de, ‘aranan adamlar’, mahkûmlar ve peşine düşülen kişiler çağrışımıyla bu ‘vesikalık fotoğraf’ ideolojik önemden yoksun değildir.  Söz konusu fotoğraf, tek başına, ideolojik bir tema üretmeyebilir. Ancak ideolojik tema bir tür karşılıklı ayna-etkisiyle üretildiği andan itibaren, bu temayı güçlendirebilir, yerine belirleyebilir ve belirtebilir.  Öykünün kimin hakkında olduğunu ve bu kişinin haberde nasıl yer aldığını öğrenir öğrenmez – bir başka deyişle metin görüntüye temalar eklediğinde- fotoğraf ideolojik temayı başka bir düzeyde kırmak suretiyle, yeniden kendisine geri döner.  Şimdi, onun oldukça kırpılmış, önemli ölçüde yoğun kompozisyonunun anlamını ‘okuyabiliriz’:  aksi, asık surat: ağız, gözler, koyu sakalın sert çizgileri: kasıtlı olarak eğilmiş, figürün kambur gözükmesi için eğilmiş bir açı: siyah bir takım elbise, acı bir ifade.   Biçim, kompozisyon ve anlatıma ilişkin bu anlamlar ideolojik mesajı destekler ve güçlendirir niteliktedir.   Fotoğrafın belirsizlikleri ise bu noktada alt yazıyla çözümlenemez.  Ancak ideolojik temaya işaret edildiğinde, fotoğraf kendisine ait anlamlandırıcı bir güce ulaşır– ideolojik temayı ekler ya da bunun yerine belirler ve bu temayı başka bir düzede konumlandırır.  Fotoğrafa göre, bu, ‘bombacı ve silahlı adamlardan’ birinin yüzüdür: Bugünkü manşetin ne hakkında, Belfast şehrinin merkezinde diğer bir ‘anlamsız’ patlama, olduğudur.  Bu onun konusudur, yazarıdır.  Bu ayrıca evrensel mitik bir işarettir – tarihteki tüm ‘sert adamların’ yüzü, ‘tehlikeli, aranan bir suçlu’ olarak, Herkes’in portresidir. 
